
Mary, Undoer of Knots Parish
December 22, 2024

Czwarta Niedziela Adwentu    22 grudnia 2024

5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581

Office email: stcrectory@gmail.com

4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770

Office email: rectory@srb-chicago.org

Mass Schedule/Rozkład Mszy św.
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

Mass Schedule 
MONDAY TO SATURDAY 8:30am

SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance

St. Constance Church/Kościół św. Konstancji St. Robert Bellarmine Church

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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Monday, December 23 Saint John of Kanty, Priest
8:00am Eng		
	 † Eric & Betty Gaunt
7:00pm Pol		
	 Intencje Specjalne

Tuesday, December 24	
8:30pm Pol – ŚPIEW KOLĘD   
9:00pm Pol – PASTERKA RODZINNA
	 O zdrowie i Błogosławieństwo Boże dla Ireny Kutyłowskiej, 
	 jej Dzieci i wnuków | Lucyna i Józef Godlewscy | Parafianie 
	 † Teresa Zając | † Wojciech Komperda | † Renata Chmielewska
 	 † Bronisława i Franciszek Bloch | † Kazimierz Lach
	 † Antoni Grądzki | † Franciszek, Agata Dziedzic
	 † Adam, Władysław, Julia Rachowicz | † Zofia Jastrzębska 
	 † Anna Papciak | † Stanisław, Władysław  Dziedzic
	 † Anna Semak | † Aleksander, Jadwiga, Leonard, Halina
	 † Jarosław, Tadeusz, Cecylia, Ludwik i wszystkich zmarłych z 		
     Rodziny Godlewskich | † Stanisław, Stefania, Józef, Jan, 	 	
	    Franciszek i wszystkich zmarłych z Rodziny Kutyłowskich 
 	 † Leokadia, Antoni Godlewski, Sabina | † Tadeusz Boblak
	 † Jan Tymiński i Anna Seń
11:30pm Pol – ŚPIEW KOLĘD   
12:00am Pol – PASTERKA
	 † Wacław i Monika Hiero | † Jan Grygorcewicz | Parafianie
	 † Antoni i Serafina Grygorcewicz | † Mary Magnuszewski
	 † Henryk Dzięgielewski | † Robert Komosa | † Pawełek Norel
	 † Adam Rachowicz | † Krystyna i Bronisław Gruszka
	 † Zofia i Augustyn Czarny | † Maria Mikowski
	 † Włodzimierz Fołatko | † Paulina i Stanisław Koniecko
	 † Marek, Alicja, Romuald, Leokadia, Helena Werner
	 † Edward & Antoinette Szeszol | † Jan Kula | † Ignacy Niemczyk
 	 † Michał i Helena Kula | † Ks. Prałat Władysław Podeszwik 
	 † Irena Bugaj | † Ryszard Bugaj w rocznicę śmierci 
	 † Józefa Badzioch | † Wiktor Badzioch

Wednesday, December 25 The Nativity of the Lord (Christmas)
7:30am Eng		
	 Parishioners & Guests
9:00am  Pol	
	 Franciszka Purchla | O zdrowie i  Boże błogosławieństwo dla 	
	 całej Rodziny KulavGrażyna Ćwiąkała o zdrowie i opiekę 
	 Matki Najświętszej z okazji urodzin | Parafianie 
	 † Teresa Zając | † Stanley F. Gancarz | † Stella V. Gancarz
	 † Thomas J. Gancarz | † Wojciech Komperda
	 † Stanisław Purchla | † Franciszek Lis | † Jan Kula
	 † Bronisława i Franciszek Bloch | † Stanisław i Marianna Borczon
	 † Antoni Grądzki | † Kazimierz Lach | † Bogdan Kędzior
	 † Bożena Dyjak – intencja od Dzieci i Wnuków
	 † Józef Burzec | † Anastazja i Bronisław Kędzior
10:30am Eng		
	 † John & Eleanor Czaja | † Walter & Evelyn Trychta
	 † Agnieszka Firosz | † Danuta & Piotr Pluta | † Janina Firosz
12:30pm  Pol			 
	 Edward i Jadwiga Ramotowski w rocznicę ślubu, w podziękowaniu 	
	 za otrzymane łaski, z prośba o dalsze Boże błogosławieństwo
	 Jan Krembuszewski | Intencja dziękczynna za otrzymane łaski 	
	 w mijającym roku | O zdrowie, błogosławieństwo Boże, dary 	
	 Ducha Św. dla Roberta, Samanty i Anny | Parafianie
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	 † Mateusz, Zofia, Halina Malinowski | † Edward Kwiatkowski
	 † Stanisława Krembuszewski | † Renata Chmielewska | † Zofia Król

Thursday, December 26 Saint Stephen, The First Martyr
8:00am Eng	
	 Dorota & Wally Strek with Family
9:30am Pol	
	 † Franciszek Brandiuk
	 † Wojciech Komperda
7:00pm Pol
	 Za chorych i cierpiących
	 O Boże błogosławieństwo dla Parafian, Dobrodziejów, Wolontariuszy
	 † Dusze w czyśćcu cierpiące

Friday, December 27 Saint John, Apostle and Evangelist
8:00am Eng
	 † Zbigniew, Helena, Paweł	
7:00pm Pol  	
	 Intencje Specjalne

Saturday, December 28 The Holy Innocents, Martyrs
8:00am Eng	
	 † Loretta Josefowski	
4:00pm Eng           
	 A Special Intentions	
	 † Estelle & John Malek
	 † The Macior Family

Sunday, December 29 The Holy Family Of Jesus, Mary and Joseph
7:30am Eng
	 Connie Schiltz Birthday blessings
	 † Regina Danek 1st death anniversary  	
9:00am Pol 
	 Grazyna z Rodziną | Parafianie 
	 † Teresa Zając | † Monika Hiero o radość wieczną
	 † Zofia Ziomek | † Amelia i Jan Niewiarowski | † Józef Zegar 
	 † Wojciech Komperda | † Christine Majka | † Jack Majka
	 † Monika i Wacław Hiero | † Stefania Hiero | † Maria Wojnicka
	 † Maria Lapa | † Grazyna Jabłonowska | † Ewa Kochańska
	 † Wacława Milewski-Cichon | † Bogdan Kedzior | † Józef Burzec
	 † Anastazja i Bronisław Kędzior | † Bożena Dyjak | † Zofia Król
10:30am Eng	
	 Connie Schiltz Birthday blessings
	 † Tony Sidor
12:30m Pol
	 Lucyna Jurkowska z Rodziną | Stanisław Abratanski z Rodziną
	 † Maria Sokolowski | † Stanisława Krembusdzewski  | † Mark Sowa
	 † Jadwiga Radziszewski | † Stefania Tomasik | † Tadeusz Boblak
7:00pm Pol            	
	 Wolontariuszy pomagających w naszej Parafii | Parafianie 

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Betty Kroll, Sr. Mary Bridget Murphy, 
Tierre De Chaves, Aleksandra Bielska

Cindy McPherson
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.
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Monday, December 23 Saint John of Kanty, Priest
8:30 am		
	 † Stephanie Bartik	

Tuesday, December 24	
4:00 pm		 	 					   
	 † John & Wanda Placek
	 The Ukrainian People
10:30pm
	 The Parishioners and Guests of Mary Undoer of Knots Parish

Wednesday, December 25 The Nativity of the Lord (Christmas)
9:00 am	
	 † Bill Staunton
	 † Frank Polheber
	 † James & Jean Clause
	 † Clause & Kaner Families
	 † Eugene Fraczkowski
12:00 pm
	 † Kennera Gesicki	

Thursday, December 26 Saint Stephen, The First Martyr
8:30 am	
	 † Margaret M. Ludden	
	 † Ruth & Leonard Kozlowski

Friday, December 27 Saint John, Apostle and Evangelist
8:30 am		
	 † Leonard Nowak
	 † Ricardo Lagrazon

Saturday, December 28 The Holy Innocents, Martyrs
8:30 am	 	
	 In Thanksgiving for Blessings received
5:15 pm  	
	 † Mildred Lafin
	 Ed & Ana Baum (health intentions)

Sunday, December 29 The Holy Family Of Jesus, Mary and Joseph
9:00 am  		
	 † Martha Sanders
	 † Walt Baranski
	 † Irena Sak
	 Stephen Young (birthday blessings)
12:00 pm  		
	 † Kathleen Kenny
	 † Kennera Gesicki

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

Living & Deceased 
Members of the 

Rash & Moffatt Families

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Linda Christensen

Ellie Denz
Sylvia Doyle
Jerzy Dudek
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Maria Lourdes Jose
Michael James
Maria Johnson
Judy Kaner

Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Starlight Lim

Veronica Lisowski
David Loch

Eamon McCaffrey 
Helen Mittelbrun
Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz
Kimberly Piccin
Janina Piotrowski
Arlene Placek
Lorraine Placek
Reike Plecas

Franciszka Purchla
Dolores Purtell
Timmy Reilly
Laura Ryan
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
December 22, 2024 - 4th Sunday of Advent

	 The Blessed Virgin teaches us the secret to being blessed, happy, and full of joy. When Elizabeth, her cousin, greets her, she 
calls Mary “blessed” for two reasons, her motherhood of Jesus, and Our Lady’s belief that “there would be a fulfillment of what 
was spoken to her by the Lord” (Luke 1:45). Mary is “blessed” entirely because of her relationship to the Incarnation of God 
in Jesus, and for no other. This of course makes perfect sense, because as the Lord, as God-in-the-flesh, her son is the source of 
all blessedness, life, and joy. Mary is blessed because of her contact with Jesus, and by her faith in him. 
	 So, it is with us, too. We become blessed by our “motherly” contact with Christ in our souls through baptism. He lives in us and 
grows to maturity within us. We bear him to the world. This requires unshakeable faith that his promises to us will be fulfilled, de-
spite all the problems and difficulties that plague us. We become blessed, happy, and joyful in the measure that we are in contact 
with Jesus and trust in him.
	 Advent challenges: 1.) This week go to someone who has borne the love of Jesus to you and tell her or him how they have been 
a blessing to you. 2.) Name someone in your life now to whom God has sent you to bring Jesus’ presence. Pray: “Lord, thank you 
for the blessing of sending me to bring your presence to this person. Help me bear you faithfully to him/her.” 
      

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
22 grudnia 2024 - 4-ta niedziela Adwentu

	 Najświętsza Dziewica uczy nas sekretu bycia błogosławionymi, szczęśliwymi i pełnymi radości. Kiedy Elżbieta, Jej 
kuzynka, pozdrawia Ją, nazywa Maryję „błogosławioną” z dwóch powodów: Jej macierzyństwa Jezusa i wiary Matki Bożej, że  
„spełni się to, co Pan powiedział do Niej” (Łk 1:45). Maryja jest „błogosławiona” całkowicie ze względu na swój związek 
z Wcieleniem Boga w Jezusie i z żadnego innego powodu. Ma to oczywiście doskonały sens, ponieważ jako Pan, jako Bóg 
w ciele, Jej Syn jest źródłem wszelkiego błogosławieństwa, życia i radości. Maryja jest błogosławiona ze względu na swój 
kontakt z Jezusem i wiarę w Niego. 
	 Tak samo jest z nami. Stajemy się błogosławieni przez nasz „matczyny” kontakt z Chrystusem w naszych duszach poprzez chrz-
est. On żyje w nas i wzrasta w nas do dojrzałości. Niesiemy Go światu. Wymaga to niezachwianej wiary, że Jego obietnice zostaną 
spełnione, pomimo wszystkich problemów i trudności, które nas nękają. Stajemy się błogosławieni, szczęśliwi i radośni w takim 
stopniu, w jakim jesteśmy w kontakcie z Jezusem i ufamy Mu.. 
	 Wyzwania adwentowe: 1.) W tym tygodniu udaj się do kogoś, kto okazał ci miłość Jezusa i powiedz jej lub jemu, w jaki sposób 
był dla ciebie błogosławieństwem. 2.) Wymień kogoś w swoim życiu, do kogo Bóg posłał cię, abyś przyniósł obecność Jezusa. 
Módl się: „Panie, dziękuję Ci za błogosławieństwo posłania mnie, abym przyniósł Twoją obecność tej osobie. Pomóż mi wiernie 
nieść jej Twoją obecność”..   

— Ksiądz John Muir

©LPi
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ENGLISH MASSES
Msze Św. w języku angielskim

CHRISTMAS EVE
TUESDAY, DECEMBER 24

St. Robert Bellarmine (SRB)

4:00pm - Family Mass
10:00pm - Christmas Carols 

10:30pm - Mass

CHRISTMAS DAY
WEDNESDAY, DECEMBER 25

(STC) 7:30am, 10:30am 
(SRB) 9:00am, 12:00pm

SAINT STEPHEN, THE MARTYR
THURSDAY, DECEMBER 26

(STC) 8:00am
(SRB) 8:30am

NEW YEAR’S EVE
TUESDAY, DECEMBER 31

(SRB) 4:00pm

SOLEMNITY OF MARY, 
THE HOLY MOTHER OF GOD

WEDNESDAY, JANUARY 1, 2025
(SRB) 9:00am

(STC) 10:30am

MSZE ŚW. W J. POLSKIM
w kościele św. Konstancji

Polish Masses at St. Constance Church

WIGILIA BOŻEGO NARODZENIA
WTOREK, 24 GRUDNIA

8:30pm - śpiew kolęd 
9:00pm - Pasterka Rodzinna

11:30pm - śpiew kolęd 
12:00am (o północy) - Pasterka

BOŻE NARODZENIE
ŚRODA, 25 GRUDNIA

9:00am, 12:30pm
*Nie będzie mszy św. o godz. 7pm

UROCZYSTOŚĆ ŚW. SZCZEPANA
CZWARTEK, 26 GRUDNIA

9:30am, 7:00pm

ZAKOŃCZENIE STAREGO ROKU
WTOREK, 31 GRUDNIA

7:00pm

UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ 
RODZICIELKI MARYI
ŚRODA, 1 STYCZNIA 2025

9:00am, 12:30pm, 7:00pm

RECTORY OFFICES WILL BE CLOSED ON 
Tuesday & Wednesday  - December 24 and 25 

BIURA PARAFIALNE BĘDĄ NIECZYNNE
we wtorek i środa - 24 i 25 grudnia

CHRISTMAS 2024CHRISTMAS 2024
Mass ScheduleMass Schedule

BOŻE NARODZENIE 2024BOŻE NARODZENIE 2024
Rozkład Mszy św.Rozkład Mszy św.
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CHRISTMAS BLESSINGS!
As we celebrate the birth of our Savior, Jesus Christ, may the light of His love fill your hearts 
and homes with joy and peace. Let us rejoice in the gift of His presence among us and renew 

our commitment to share His love with the world. 
Wishing you and your loved ones a Marry Christmas! May the Christ Child bring hope, 

faith, and abundant blessings into your lives this season and always.

“For unto us a child is born, to us a son is given...” (Isaiah 9:6)

from the Priests, Sisters and all of the staff of Mary Undoer of Knots Parish!

BŁOGOSŁAWIONYCH ŚWIĄT BOŻEGO NARODZENIA!
Świętując narodziny naszego Zbawiciela, Jezusa Chrystusa, niech światło Jego miłości wypełni 

wasze serca i domy radością i pokojem.  Radujmy się darem Jego obecności pośród nas i odnówmy 
nasze  zobowiązanie do dzielenia się Jego miłością ze światem.

Życzymy Wam i Waszym bliskim Błogosławionych Świąt Bożego Narodzenia! 
Niech Dzieciątko Chrystus przyniesie nadzieję, wiarę i obfite błogosławieństwa 

do waszego życia w świątecznym czasie i w ciągu całego roku.

„Albowiem Dziecię nam się narodziło, Syn został nam dany...” (Iz 9, 6)

od Księży, Sióstr i całego personelu Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły!
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
(PRAKTYKUJĄCY) KATOLIK - ROZPOZNAJ BOGA W ZWYKŁYCH CHWILACH

By Colleen Jurkiewicz Dorman

THE HEROIC MOMENT
I once asked a wise mother how she raised her children, now all faithful adults, to value their Catholic faith. 

A big part of it, she explained, was helping them get out of bed. 

“We called it ‘the heroic moment,’” she told me, referring to that time in the early morning when you have to 
decide if you’re going to get up and face the day, or pull the covers over your head and hide. 

In those hazy, half-asleep moments, most of us don’t want to make the right decision. I know I don’t. I’m not ready 
for the day. I’m not ready for the light. I’m not ready for the things I’m going to need to do, the person I’m going 
to need to be. It’s easy to hide under the covers, in the darkness and the quiet. 

“Do not be afraid,” the angels tell the shepherds. Why is that the first thing they say? Because the night is dark, 
and the shepherds have grown used to the darkness. Maybe they have even been asleep. This sudden apparition, 
this announcement, does not just come as a surprise. It comes as a shock. Light can be painful if we’ve spent too 
long in the darkness.

The angels brought news of great joy. But don’t trust the thesaurus because joy is not the same as pleasure. It’s not 
even the same as happiness. It’s so much more. It’s so much better. But you have to choose it.

As Christians, we are called to choose joy. We are called to let in the light, to cast off the yoke, to stand up out of 
the darkness. We are called to face the heroic moments. 

BOHATERSKI MOMENT
Kiedyś zapytałem pewną mądrą matkę, jak wychowała swoje dzieci, teraz już wierzących dorosłych, by cenili swoją 
katolicką wiarę.

Wyjaśniła, że dużą część tego procesu stanowiło pomaganie im we wstawaniu z łóżka. 

„Nazywaliśmy to „bohaterskim momentem””, powiedziała mi, odnosząc się do tego czasu wczesnym rankiem, 
kiedy musisz zdecydować, czy wstaniesz i stawisz czoła dniu, czy też przykryjesz się kołdrą i ukryjesz. 

W tych mglistych, półsennych chwilach większość z nas nie chce podjąć właściwej decyzji. Wiem, że ja nie chcę. 
Nie jestem gotowy na ten dzień. Nie jestem gotowy na światło. Nie jestem gotowy na rzeczy, które będę musiał 
zrobić, na osobę, którą będę musiał być. Łatwo jest ukryć się pod kołdrą, w ciemności i ciszy. 

„Nie bójcie się” - mówią aniołowie pasterzom. Dlaczego jest to pierwsza rzecz, którą mówią? Ponieważ noc jest 
ciemna, a pasterze przyzwyczaili się do ciemności. Może nawet spali. To nagłe objawienie, to ogłoszenie, nie jest 
tylko niespodzianką. Jest szokiem. Światło może być bolesne, jeśli zbyt długo przebywaliśmy w ciemności.

Aniołowie przynieśli wieści o wielkiej radości. Ale nie ufaj tezaurusowi, ponieważ radość to nie to samo, co 
przyjemność. To nawet nie to samo, co szczęście. To o wiele więcej. To coś o wiele lepszego. Ale trzeba ją wybrać.

Jako chrześcijanie jesteśmy wezwani do wybierania radości. Jesteśmy wezwani do wpuszczenia światła, zrzucenia 
jarzma, wyjścia z ciemności. Jesteśmy wezwani do stawienia czoła heroicznym chwilom.

©LPi
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LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
During this most holy season, rejoice in the birth of our Lord and Savior, Jesus Christ. As stewards of our faith, please 
continue his good work on earth by considering a gift through your will or a planned gift in support of our Church. A 
bequest can be made to our parish using the following language: “I give [insert specific dollar amount, or percentage of 
net or residuary] to The Catholic Bishop of Chicago, Tax ID #36-2170826, a corporation sole located in Chicago, Illinois, 
to be used for the benefit of Mary Undoer of Knots Parish located in Chicago, Illinois. However, if Mary Undoer of Knots 
Parishceases to exist in its current form, then to the new parish or parishes erected in its stead.”
Please consult an attorney and financial advisor when drafting your will or trust. For more information, please visit  
giving.archchicago.org/bequest or contact Marty Bracco, Director of Operations, at 773-777-2666 ext 208, or via email at 
mbracco@archchicago.org or contact, Deacon Greg Vogt, Philanthropy Officer, Archdiocese of Chicago at 312.995.0686 
or gvogt@archchicago.org.

W tym najświętszym okresie cieszmy się z narodzin naszego Pana i Zbawiciela Jezusa Chrystusa. Jako szafarze naszej 
wiary, prosimy o kontynuowanie Jego dobrego dzieła na ziemi poprzez rozważenie darowizny w postaci testamentu 
lub funduszu powierniczego na rzecz naszego Kościoła. Zapis może być dokonany na rzecz naszej parafii przy użyciu 
następujących treści: „Przekazuję [należy wpisać konkretną kwotę w dolarach lub procent od wartości netto lub spadku] 
na rzecz Katolickiego Biskupa Chicago (The Catholic Bishop of Chicago), Tax ID #36-2170826, korporacji z siedzibą w 
Chicago, Illinois, do wykorzystania na rzecz parafii Matki Bożej Rowiązującej Węzły z siedzibą w Chicago, Illinois. Jednakże, 
jeśli parafia Matki Bożej Rowiązującej Węzły przestanie istnieć w swojej obecnej formie, wówczas na rzecz nowej [„parafii 
lub wielu parafii]”. 
Podczas tworzenia planu spadkowego skonsultuj się z prawnikiem i doradcą finansowym. Aby uzyskać więcej informacji, 
prosimy o kontakt z  Marty Bracco, dyrektorem operacyjnym, pod numerem telefonu 773-777-2666 wew. 208 lub pocztą 
elektroniczną pod adresem mbracco@archchicago.org lub z diakonem Gregiem Vogtem, specjalistką ds. filantropii, 
Archidiecezji Chicago pod numerem:  312.995.0686 lub gvogt@archchicago.org.

Mary, Undoer of Knots Parish
Ministry Sign Up!
Zapisy do posługi parafialnej!
Full Name/Imię i Nazwisko:___________________________________________
Phone: _________________________  e-mail: ___________________________
 St. Robert Bellarmine Church   St. Constance Church 
Language_______________
My ministry choice is/Funkcja, którą wybieram:
 Lector/Lektor
 Extraordinary Minister of Eucharist/Nadzwyczajny Szafarz Eucharystii
 Minister of Care/Szafarz Eucharystii dla chorych
 Usher/Marszałek
 Altar Server/Ministrant   Choir member/Członek chóru
This form may be dropped in the collection basket or given to the rectory.
Wypełnioną formę prosimy zwrócić do koszyka na kolektę lub do biura parafialnego.
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ST. ANTHONY’S BREAD
St. Anthony’s Bread is an expression of devotion  

reminding of St. Anthony’s love and aid to the 

poor when he was alive, and for offerings made in 

thanksgiving to God for blessings received through the 
prayers of St. Anthony.  Any offering, however small, in 

honor of St. Anthony will be used for the poorest of  the 

poor. The donation box is by the main entrance to the 

St Constance and St Robert Bellarmine church.

CHLEB ŚW. ANTONIEGO
Nabożeństwo do Św. Antoniego 
jest przypomnieniem o jego 

miłości do najuboższych oraz 
pomocy jaką nadal otrzymujemy 
za jego pośrednictwem. Każda 
ofiara, jakkolwiek mała, ku czci 
św. Antoniego będzie przeznac-
zona dla najbiedniejszych. 

Skrzynka na ofiary znajduje się 
przy głównym wejściu do kościoła.

NEXT MEETING
6pm-Saturday, December 28
St. Constance Convent - corner: W Strong St. / N Menard Ave 
JUBILEUSZ MŁODZIEŻY W RZYMIE

Help for parents after 
the loss of a child

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle 
burns all day and night throughout the 
year to remind us of the sacramental 
presence of Jesus Christ.

It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 
their love and affection. 

If you wish to have the Sanctuary Lamp at  
St. Robert Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a 
special intention please make arrangements with 
the Parish Office. 

The cost of the candle is $25.00. Your candle 
will burn continuously for one week, and your 
memorial will be published in the Bulletin.

We hope you choose to take part in this beautiful 
Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia 
specjalnej okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25
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The angel said to them, “Do not be afraid; for behold, 
I proclaim to you good news of great joy 

That will be for all the people. 
For today in the city of David a savior has been born  

for you who is Messiah and Lord. 
And this will be a sign for you: you will find an infant 
wrapped in swaddling clothes and lying in a manger. 

 
Dear Parents and Students 

 
The star of Bethlehem shone when Christ was born 

In the darkest night Christ’s love still shines the brightest! 
On behalf of our Pastor, Fr. Robert Lojek, all the Catechists and staff of Faith Formation we 

wish you a very blessed Christmas and a Happy 2025 Year. 
Merry Christmas 

 
Drodzy Rodzice, Opiekunowie i Dzieci!  

 
 
W Noc Bożego Narodzenia 
Bóg otworzył nam Niebo, dzieląc z nami 
ziemskie życie. 
Wpatrzeni w Tajemnicę Wcielenia, 
wielbimy Boga i dziękujemy Mu 
za dar Jego Syna Jezusa Chrystusa.  
Otwórzmy nasze serca na przyjęcie 
Zbawiciela, 
który przychodzi do nas jako Człowiek. 
Niech to Boże Narodzenie przyniesie nam wszystkim 
pokój w rodzinach, miłość, radość i szczęście, 
by wszystkie trudne sprawy zostały rozwiązane. 
Życzymy Wam błogosławieństwa Bożej Dzieciny, 
spokojnego, rodzinnego przeżywania świąt. 
Z pamięcią w modlitwie 

 
Sr. Anna Strycharz MChR wraz z Katechetami 

Polskiego Programu Religijnego 
 
Przypominam, że nie będzie katechezy przez kolejne terminy katechezy tj. 27 i  28 grudnia  
Oraz 3 i 4 stycznia. W Pierwszy Piątek Miesiąca nie będzie spowiedzi o godz. 4:30pm i Mszy św. 
 o godz. 5pm. Zapraszamy na spowiedź od godz. 6pm i mszę św. o godz. 7pm. Spotykamy się 
ponownie 10 i 11 stycznia 2025. 
Życzę pięknego czasu świątecznego i błogosławionego 2025 roku. 
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 St Robert Bellarmine School Families, Friends, and Supporters: 

Mark your calendars for this not-to-be-missed event,
our major fundraiser for the year.

Tickets on sale starting in January!



4th Sunday of Advent | 4-ta Niedziela Adwentu	 December 22, 2024 | 22 grudnia 2024 12



4th Sunday of Advent | 4-ta Niedziela Adwentu	 December 22, 2024 | 22 grudnia 2024 13



4th Sunday of Advent | 4-ta Niedziela Adwentu	 December 22, 2024 | 22 grudnia 2024 14

PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka 	 Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance 312 576 7627
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

ON ADVENT PEACE* 
 © 1995 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

	 	 Everybody talks about peace around the holidays. And 
with good reason. The Child, Jesus the Christ, after all, is 
often referred to as the Prince of Peace.  This is the season 
of friendliness, neighborliness, forgiveness. You know what 
I’m talking about. You can almost taste it, this goodness 
that seems to surface as Christmas draws near, this goodwill 
toward humankind...
		  Well, maybe. But read these next few paragraphs first, 
and then we’ll talk... Several years ago, my wife and I were 
out Christmas shopping at a local mall. Actually, we were 
driving around trying to find a place to park. A station wagon 
came out of nowhere and cut off the sedan directly ahead 
of us. The driver of the sedan jumped out of his car and 
started yelling something at the driver of the station wagon, 
and while I didn’t hear the exact words, I caught the drift. 
At that point the passenger in the station wagon got out and 
threw something at the driver of the sedan.  And before you 
could say “Peace on Earth,” there was a fight going on right 
before our eyes. Without thinking, I jumped out of our van 
and dove into the fray intending to break it up, to be the 
voice of reason, to just calm these crazy people down. 
		  I understand, now, that warring factions don’t care 
much for peacemakers. Fortunately, a police car rolled up.  
I explained to the officer what was going on (I think he 
believed me because of the terror in my eyes) and before 
long, I found myself along with the combatants at the 
local police station. I gave my account of the story for 
their records, then the officer told me I was free to go. As 
I was walking out the station door, I stopped and asked 
him if this sort of thing happened very often. With a sad 
smile he said something I’ll probably never forget. “Only 
around the holidays...”
		  As Linus explained to Charlie Brown before the 
pageant, the true meaning of Christmas can be found in 
the Christmas story from Luke. For in it there is a message 
of peace that can never be denied.  Remember it the next 
time you’re looking for a parking place... “And there were 
living in the same region shepherds keeping watch over 
their flocks by night. And the angel of the Lord came upon 
them and the glory of the Lord shone round about them, 
and they were sore afraid.  And the angel said unto them, 
‘Fear not, for behold!  I bring you good tidings of great 
joy which shall be to all people.  For unto you is born this 
day in the city of David a Savior, which is Christ the Lord. 
And let this be a sign unto thee.  You shall find the Babe 
wrapped in swaddling clothes and lying in a manger.’  
And suddenly there were with the angel a multitude of 
the heavenly host praising God and singing, ‘Glory to 
God in the highest, and on earth, Peace, goodwill toward 
men...’.” Amen. Merry Christmas. 

*Originally published in December, 1995
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OFFERTORY COLLECTIONS 
DECEMBER 8, 2024

Sunday – $16,678.00
Give Central – $3,066.00

St. Anthony - $32.15
Religious Retirement - $4,627.00

Immaculate Conception - $2,143.00
Additional Donations – $3,306.45

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)
Total – $29,852.60

Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

 TODAY’S 2ND COLLECTION - Christmas Flowers
DZISIEJSZA  2-GA SKŁADKA - Kwiaty Bożonarodzeniowe

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

Sunday Mass - December 29, 2024
5:15pm Fr. R. Lojek Walter 

Felckowski
David Nowak
Joan Rejczyk
Jim Ryan

9:00am Fr. S. Donahue Daniel 
Gandor

Paul Eifert
Trina Eifert
Kathy Ernst

12:00pm Fr. S. Opoku Chee 
Tagarao

Erin Bastian

Christmas Day - December 25, 2024
9:00am Fr. S. Donahue Marilyn 

Skowron
Mary Ann Furphy

12:00pm Fr. S. Donahue Edward 
Day

Joan Rejczyk
Edward Stecker

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
Christmas Eve - December 24, 2024
4:00pm Fr. F. Florczyk Matthew 

Mezydlo
TBD

10:30pm Fr. F. Florczyk TBD Ogie Cave

Christmas Day - December 25, 2024
7:30am Fr. R. Lojek Sr. Perpetua A. Sanders

A. McGeever
9:00am Fr. F. Florczyk B. Kolek

A. Zamora
Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek P. Pomykalski
J. Baloun

R. Sendra
K. Socke

12:30pm Fr. F. Florczyk K. Wilk
G. Pinas

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

Sunday Mass - December 29, 2024
4:00pm Fr. F. Florczyk L. Antonik J. Gordon

N. Guagliardo
7:30am Fr. S. Donahue M. Dziekan Sr. Perpetua

A. Sanders
9:00am Fr. F. Florczyk T. Milewska

J. Adamska
Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek C. Manno
M. Kisielewski

G. Peczkis
F. D’Anna

12:30pm Fr. F. Florczyk B. Kolek
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. A. Izyk J. Gladysz
K. Chmielewski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

ST. CONSTANCE CHURCH
Christmas Eve - December 24, 2024
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
9:00pm Fr. R. Lojek J. Adamska

D. Sulewska
Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

12:00am Fr. R. Lojek J. Gladysz
K. Chmielewski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

TEXT TO GIVE  TEXT TO GIVE
YOU CAN ALSO TEXT-TO-GIVE BY TEXTING THE WORD 

“CHRISTMAS” FROM A SMARTPHONE TO 847-243-6058
T
E
X
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